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I.  Преамбула





Чтобы обеспечить и поддерживать качество отчетов по оценке бизнеса, во благо профессии оценщика бизнеса и пользователей отчетами по оценке бизнеса, Американское Общество Оценщиков, действуя через Комитет но оценке бизнеса, приняло настоящий Стандарт. Требуется неукоснительное соблюдение »того Стандарта всеми членами Американского общества оценщиков, будь они кандидатами, аккредитованными или старшими членами, при подготовке полной письменной формы отчетов по оценке бизнеса.





Целью настоящего Стандарта является определение и описание требований, которые предъявляются к обмену результатами по оценке бизнеса, анализу или заключению оценщика, представляемых в письменной форме, но не к процессу оценки.





Американское общество оценщиков включает требования, предъявляемые к отчетам по оценке бизнеса в письменной форме, в разделы 7, 4 и 8 "Принципов практики оценки и Кодекса этики", также как и Фонд оценки, который включает аналогичные положения в раздел 10 "Единых стандартов профессиональной практики оценщиков". Настоящий Стандарт включает данные требования в явной форме или ссылается на них, и в нем сформулированы дополнительные  требования, специально применяемые при подготовке полной письменной формы отчета по оценке бизнеса.





Американское общество оценщиков, действуя через Комитет по оценке бизнеса, приняло Стандарт по оценке бизнеса BVS-l (l/88), содержащий глоссарий терминов, используемых в оценке бизнеса. При подготовке отчетов в соответствии с настоящим Стандартом следует придерживаться терминологии Стандарта BVS-I (l/88).





Настоящий Стандарт содержит минимальный набор критериев, которыми следует руководствоваться оценщикам при подготовке полной письменной формы отчета по оценке бизнеса.





Отчеты в письменной форме должны удовлетворять требованиям настоящего Стандарта, за исключением случаев, когда, по мнению оценщика, обстоятельства требуют отступления от Стандарта. Отступления такого рода должны быть непременно отражены в отчете.   





В соответствии с целями настоящего Стандарта, под оценщиком подразумевается физическое или юридическое лицо, выполняющее задание по оценке на ocновании контракта с заказчиком.








II. Подписание и сертификация отчета





  Оценщик принимает на себя ответственность за утверждения, содержащиеся в полной письменной форме отчета, и удостоверяет взятую на себя ответственность путем подписания отчета. Чтобы соответствовать настоящему Стандарту, полная письменная форма отчета должна быть подписана оценщиком.





Безусловно, по крайней мере одно лицо является ответственным  за заключение (заключения), сделанное по результатам оценки и сформулированное в отчете. В соответствии с требованиями раздела 10 "Единых стандартов профессиональной практики оценщиков" Фонда оценки, отчет должен быть засвидетельствован (должен содержать сертификацию), и личность ответственных за сделанное по результатам оценки заключение (заключения) должна быть установлена.








III. Исходные положения и ограничения





В отчете должны быть сформулированы следующие исходные положения и/или ограничения:





Относящиеся к объективности оценщика - отчет должен содержать заявление оценщика, что он не является собственником части оцениваемых активов и не имеет других имущественных интересов, связанных с данным предприятием, которые могут вызвать сомнения в независимости и объективности оценщика. В противном случае, соответствующая информация об оценщике должна быть непременно включена в отчет.





Относящиеся к используемым данным - в отчете должно быть отражено, где это является необходимым, что оценщик пользовался данными, предоставленными другими лицами, и не проводил их дальнейшей проверки, то же и в отношении источников информации, на которые полагался оценщик.





Относящиеся к действительности оценки - отчет должен содержать заявление, что оценка является действительной только на указанную дату оценки и только для сформулированных целей.








IV.   Определение задания на оценку





Точное определение задания на оценку играет ключевую роль в общении с пользователями оценочным отчетом. Ниже перечислены основные компоненты такого определения, которые должны быть включены в отчет:





Оцениваемая доля акций в капитале предприятия должна быть четко определена, например "100 обыкновенных акций класса "А" акционерного общества "XYZ" или "20 процентов собственности в Товариществе с ограниченной ответственностью "АВС". Другие виды собственности на оцениваемое предприятие, если они существуют, связанные с этим права и/или ограничения также должны быть описаны исчерпывающим образом, если от них зависит оценочное заключение о стоимости.





Цель оценки и дальнейшее ее использование должны быть четко сформулированы, как ,например, "определение обоснованной рыночной стоимости с целью создания системы участия работников в собственности  предприятия  (ESOP)"  или  "определение обоснованной стоимости в целях защиты прав несогласных с положением дел на предприятии". Если оценка производилась в соответствии с тем или иным конкретным официальным документом, она должна содержать ссылку  на него.





Использованный в оценке стандарт стоимости должен быть указан и точно определен. Должна быть сформулирована предпосылка определения стоимости, например, оценка на базе "меньшей доли" или "на базе предприятия".





Должна быть четко определена дата оценки. Также должна быть указана дата готовности отчета.








V. Описание предприятия           





Чтобы засвидетельствовать старательный труд оценщика при сборе данных об оцениваемом предприятии и облегчить пользователям понимание оценочного заключения, полная письменная форма отчета по оценке  бизнеса должна включать описание, охватывающее все относящиеся к  предприятию факты, такие как: 





Организационная форма (акционерное общество, товарищество или др.).


История предприятия.


Производимые товары и/или предоставляемые услуги, рынки сбыта, клиентура.


Организация управления.


Основные активы как материальные, так и и нематериальные.


Перспективы развития экономики страны, отрасли и данного предприятия.


Ретроспективные данные о рыночных сделках.


Зависимость от сезонных или циклических факторов.


Конкуренция.


Источники использованной информации.








VI. Финансовый анализ





Анализ и последующее обсуждение финансовых отчетов фирмы являются неотъемлемой частью оценки бизнеса и должны быть включены в отчет об оценке. Кроме того, в него должны быть включены суммирующие таблицы данных балансовых отчетов и отчетов о прибылях и убытках за количество лет, достаточных для достижения целей оценки, а также информация о том, что представляет собой оцениваемая компания.





Все корректировки финансовых данных в отчете должны получить исчерпывающее объяснение.





Если при проведении оценки использовались прогнозы балансовых отчетов и отчетов о прибылях и убытках, в отчет должны быть включены и прокомментированы основные допущения, лежащие в основе прогнозов.





При необходимости в отчет должны быть включены финансовые результаты деятельности компании в сравнении с соответствующими отраслевыми показателями.








VII. Методология оценки





Выбранный метод (методы) оценки, равно как и причины, но которым они были выбраны, должны быть прокомментированы. Должна быть описана последовательность действий, выполненных при применении данного метода (методов); эти действия должны логически приводить к оценочному заключению о стоимости.





Отчет должен включать объяснение, каким образом были выбраны и в дальнейшем использовались переменные величины, например, ставки дисконта, ставки капитализации или оценочные коэффициенты. Должны быть четко сформулированы логическое обоснование и/или использованные вспомогательные данные для всех премий и скидок.








VIII. Полная письменная форма отчета





Полная письменная форма отчета должна содержать описание логической последовательности действий для ясного понимания используемой информации, методов оценки и заключений и включать другие специальные требования настоящего Стандарта, включая условия, связанные с подписанием и свидетельствованием отчета.








IХ.   Конфиденциальность





За исключением клиента, копии отчета не подлежат передаче какому либо другому лицу без специального разрешения или указания клиента, если только это не предписано судом, действовавшим в пределах своей юрисдикции.








X. Адрес





Копии настоящего Стандарта и BVS-1 (1/88) могут быть получены в Американском Обществе Оценщиков  (American Society of Appraisers. P.0. Box 17265. Washington. DC 20041).
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